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UZASADNIENIE

DO PROJEKTU UCHWAŁY
RADY MIASTA POZNANIA

 
	w sprawie
	nazwania drogi wewnętrznej imieniem Papuszy.


Nazwanie imieniem Papuszy drogi wewnętrznej, której lokalizację i zasięg określają załączniki nr 1 i nr 2 do uchwały, następuje z inicjatywy społecznej.

W miejscowym planie zagospodarowania przestrzennego dla obszaru w rejonie ulic Koszalińskiej i Hezjoda w Poznaniu, zatwierdzonym uchwałą Nr XV/118/VII/2015 Rady Miasta Poznania z dnia 14 lipca 2015 r., drodze objętej niniejszą uchwałą wyznaczono funkcję drogi wewnętrznej. Proponowana do nazwania droga stanowi własność Miasta Poznania i położona jest w rejonie miasta, w którym obowiązują nazwy odosobowe. Nazwa wpisuje się zatem w tradycję nazewniczą rejonu.

Komisja Kultury i Nauki Rady Miasta Poznania pozytywnie zaopiniowała proponowaną nazwę.

Skutki finansowe podjęcia przez Radę Miasta Poznania niniejszej uchwały ograniczone będą do kosztów oznaczenia ulicy tablicami z jej nazwą.

Papusza (Bronisława Wajs) urodziła się 17 sierpnia 1908 r. lub 30 maja 1910 r. w Lublinie. Była cygańską poetką piszącą w języku romskim. Cygański tabor, w którym urodziła się i wychowała, wędrował po Podolu, Wołyniu oraz okolicach Wilna. 

W czasie II wojny światowej ukrywała się przed Niemcami ze swoją grupą w lasach Zachodniej Ukrainy. W 1950 r. wraz z taborem zamieszkała w Żaganiu. Najdłużej, w latach 1954-1981, mieszkała w Gorzowie Wielkopolskim. 

Opisywała w swoich wierszach utracony świat wolności i wędrujących taborów. W swojej poezji, która wyrastała z ludowej pieśni cygańskiej, opowiadała losy swego narodu, pisała o jego tęsknotach, obrzędach, poglądach. 

Cała jej spuścizna literacka to około 40 wierszy. Do ich publikacji przyczynił się poeta i eseista Jerzy Ficowski. Debiutem literackim był przetłumaczony z romskiego wiersz, opublikowany w „Nowej Kulturze” w 1951 r. Pięć lat później ukazał się tomik „Pieśni Papuszy”, który przyniósł jej pewną sławę. W 1962 r. Bronisława Wajs przyjęta została do Związku Literatów Polskich, a jej wiersze przekładane były na języki: niemiecki, angielski, francuski, hiszpański, szwedzki, włoski.

Poetka żyła bardzo skromnie, odmawiała przyjmowania honorariów za wydawane utwory, tłumacząc, że nie jest uczoną, żeby mogła brać nagrody. 

W środowisku romskim spotykała się z niechęcią ze względu na odstępstwo od tradycyjnej roli kobiety. Oskarżano ją o zdradę, kilkakrotnie ją pobito. Szykany, którym była poddana, spowodowały u niej chorobę psychiczną. 

Zmuszona została do porzucenia swojego taboru. Jej najbliższymi przyjaciółmi byli Julian Tuwim i Jerzy Ficowski. Cyganie pozostali w jej wspomnieniach. Wykluczona ze społeczności, przeżyła poza nią ponad 30 lat. Przestała pisać. Kilka ostatnich wierszy opublikowała w 1970 r. 

Zmarła 8 lutego 1987 r. Została pochowana na cmentarzu Świętego Józefa w Inowrocławiu.
na sesji RMP referuje: Dyrektor Zarządu Geodezji i Katastru Miejskiego – Andrzej Krygier. 
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